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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

NOVEMBER 9, 2025 
THE DEDICATION OF THE  

LATERAN BASILICA  
ŚWIĘTO ROCZNICY POŚWIĘCENIA 

BAZYLIKI LATERAŃSKIEJ 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Marianna i Stefan Mucha oraz  
                   Janina i Władysław Krok. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Halina, Józef i Helena Bak. 
10:00 A.M.  All Souls Novena. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Izy i Patryka z okazji urodzin  
                    od rodziców. 
 
Monday / Poniedziałek 
9:00 A.M. All Souls Novena. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. George Kamienowski  
                  (anniversary) 
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. z rodzin Kozłowskich,  
                 Wysockich, Bartulewicz i Dębskich. 
 
Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

      Roman Catholic Cemetery. 
 
 

 
 

NOVEMBER 16, 2025 
THIRTY – THIRD SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Wacław Bednarczyk od córki z  
                   rodzina. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Józefa Łukasiewicz. 
10:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
11:30 A.M. Ś.P. Józef i Zofia Czarniawski. 
 

 
 

NOVEMBER 9, 2025 
THE DEDICATION OF THE  

LATERAN BASILICA 
 

I have chosen and consecrated this house, says 
the Lord, 

that my name may be there forever. 
2 Chronicles 7:16 

 

ENTRANCE HYMN 
BEAUTIFUL SAVIOR 

 

OFFERTORY HYMN 
#390 SHEPHERD OF SOULS 

 

COMMUNION HYMN 
#382 O JESUS WE ADORE THEE 

 



RECESSIONAL HYMN 
LET THERE BE PEACE ON EARTH 

 

First Reading 
Ezekiel 47:1-2,8-9,12 
I saw water flowing out from beneath the 
threshold of the temple toward the east. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 46:2-3,5-6,8-9 
God is our refuge and our strength. 
 

Second Reading 
1 Corinthians 3:9-11,16-17 
You are the temple of God. 
 

Gospel Reading 
John 2:13-22 
He spoke about the temple of his own body. 
 

 
 

He spoke about the temple of his own body. 
The story of the cleansing of the Temple is found 
in all four Gospels. In Matthew, Mark, and Luke, 
Jesus is upset with the deceitful practices of the 
vendors and expels them for that reason. But in 
John, Jesus' authority is contrasted with the 
authority of the Temple cult and is a criticism of 
the cult itself. 
The story is composed of two parts, Jesus' action 
in the Temple and Jesus' predictions about the 
Temple's destruction. The time of year is the 
sacred feast of Passover. If the many pilgrims to 
Jerusalem during Passover were to have animals 
for the sacrificial rituals of the feast, it was 
necessary to sell cattle in the Temple and to 
change the unclean Roman money. By 
denouncing this, Jesus is cutting to the core of the 
Temple cult. 
The story is really about Jesus' fate, not the 
Temple's fate, revealing that Jesus, not the 
Temple, is the locus of God's presence on earth. 
As they often do in John, the Jews misunderstand 

Jesus' words. This gives John the chance to 
explicitly state his point. Although this is the 
beginning of his ministry, Jesus is already 
speaking of his coming death and Resurrection. 
John intentionally integrates a post-Resurrection 
perspective into the Gospel narrative. The 
statement that concludes this passage uses the 
fact of the Resurrection to prove the point of 
Jesus' words. Believers need to remember the 
words and actions of Jesus and claim them as 
affirmations of the truths of their faith. 
Christians sometimes point to Jesus' anger in this 
passage as a way to point out Jesus' humanity. 
But this would miss the powerful point of the 
entire Gospel, that the Word became flesh. The 
point is not that Jesus' anger proves he is human. 
It is that a human being, in his words and actions, 
can claim the authority of God. 
 

 
 

SAINT MARTIN OF TOURS 
Saint of the Day for November 11 

(c. 316 – November 8, 397) 
A conscientious objector who wanted to 

be a monk; a monk who was maneuvered into 
being a bishop; a bishop who fought paganism as 
well as pleaded for mercy to heretics—such was 
Martin of Tours, one of the most popular of saints 
and one of the first not to be a martyr. 

Born of pagan parents in what is now 
Hungary, and raised in Italy, this son of a veteran 
was forced at the age of 15 to serve in the army. 
Martin became a Christian catechumen and was 
baptized when he was 18. It was said that he lived 



more like a monk than a soldier. At 23, Martin of 
Tours refused a war bonus and told his 
commander: “I have served you as a soldier; now 
let me serve Christ. Give the bounty to those who 
are going to fight. But I am a soldier of Christ and 
it is not lawful for me to fight.” After great 
difficulties, he was discharged and went to be a 
disciple of Hilary of Poitiers. 

He was ordained an exorcist and worked 
with great zeal against the Arians. Martin became 
a monk, living first at Milan and later on a small 
island. When Hilary was restored to his see 
following his exile, Martin returned to France 
and established what may have been the first 
French monastery near Poitiers. He lived there 
for 10 years, forming his disciples and preaching 
throughout the countryside. 

The people of Tours demanded that he 
become their bishop. Martin was drawn to that 
city by a ruse—the need of a sick person—and 
was brought to the church, where he reluctantly 
allowed himself to be consecrated bishop. Some 
of the consecrating bishops thought his rumpled 
appearance and unkempt hair indicated that he 
was not dignified enough for the office. 

Along with Saint Ambrose, Martin 
rejected Bishop Ithacius’s principle of putting 
heretics to death—as well as the intrusion of the 
emperor into such matters. He prevailed upon the 
emperor to spare the life of the heretic Priscillian. 
For his efforts, Martin was accused of the same 
heresy, and Priscillian was executed after all. 
Martin then pleaded for a cessation of the 
persecution of Priscillian’s followers in Spain. 
He still felt he could cooperate with Ithacius in 
other areas, but afterwards his conscience 
troubled him about this decision. 

As death approached, Martin’s followers 
begged him not to leave them. He prayed, “Lord, 
if your people still need me, I do not refuse the 
work. Your will be done.” 
 

 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski, Eugeniusz 
Szerszeń.  

 

9 LISTOPADA 2025 
ŚWIĘTO ROCZNICY POŚWIĘCENIA 

BAZYLIKI LATERAŃSKIEJ 
 

Wybrałem i uświęciłem tę świątynię,  
aby moja obecność trwała tam na wieki. 

Por. 2 Krn 7, 16 
 

Pierwsze czytanie 
Ez 47, 1-2. 8-9. 12 
Woda wypływająca ze świątyni niesie życie 
 

Psalm  
Ps 46 (45) 
Bóg jest we wnętrzu swojego Kościoła 
 

Drugie czytanie  
1 Kor 3, 9b-11. 16-17 
Jesteście świątynią Boga 
 

Ewangelia  
J 2, 13-22 
Jezus mówił o świątyni swego ciała 
 

Nieszczęście biblijnego Izraela 
pochodziło od jego władców. Wbrew zakazowi 
Prawa brali za żony także kobiety z pogańskich 
krajów. Sprowadzały one ze sobą swoich 
kapłanów i magów doprowadzając do 
bałwochwalstwa w Świątyni Jerozolimskiej. Ten 
brak czystości kultu jedynego Boga był 



powodem korupcji Prawa i desakralizacji 
Świątyni. 
 

 
 

Chrystus – Syn Boży, nie mógł obojętnie 
patrzeć na postępującą degradację świętości 
Domu swego Ojca. Uniesiony świętym gniewem 
rozpędził to środowisko handlarzy, bankierów i 
pośrednio napomniał opiekunów Świątyni. 
Trzeba bowiem wiedzieć, że „świątynia”, a także 
ci zarządzający jej finansami, czerpali zyski z 
tego procederu. 

Chrystus, mówiąc o trzech dniach 
odbudowy Świątyni, wiedział, że tylko Jego 
odkupieńcza, zbawcza śmierć może przywrócić 
blask jej chwały, którą tak wzniośle opisał święty 
Jan w Apokalipsie. 

Stosując mądrą zasadę ojca Cardijn’a: 
widzieć, ocenić i działać (Encyklopedia 
Katolicka KUL 1995, t.2, hasło: Cardijn), 
możemy i my rozeznać, co dobrego i złego dzieje 
się w świątyniach naszych serc, w naszej 
wspólnotowej świątyni. Jakich mamy bożków? 
Czy nasza modlitwa to handel z Bogiem? Czy 
jeszcze Słowo Boże i Tradycja są sprawowane w 
czystej formie, czy zostały rozmyte obcymi 
wierze ideami i praktykami? Czy chcemy 
kolejnej klęski dziejowej, jak uczy nas historia 
biblijnego Izraela, bo może nasi przywódcy 
zawierzyli obcym bożkom i bezbożnym ideom? 

 

MATKA KOŚCIOŁÓW 
Rocznica poświęcenia Bazyliki św. Jana na 

Lateranie. Dlaczego świętujemy rocznicę 
konsekracji jedynie tej bazyliki w całym 

Kościele? Na co to święto zwraca uwagę? 
Niedawno wspominaliśmy w liturgii 

rocznicę poświęcenia kościoła własnego. 
Świętowało wtedy jednocześnie wiele świątyń. 

Dziś, 9 listopada przypominamy konsekrowanie 
wyjątkowej, pierwszej wzniesionej na chwałę 
Zbawiciela - Bazyliki św. Jana na Lateranie.  

Inne więc trochę spojrzenie na fakt 
poświęcenia, przywołanie innego znaczenia. W 
pierwszych wiekach po Chrystusie chrześcijanie 
nie mieli specjalnych budowli, w których 
oddawaliby Bogu cześć. Później pogańskie 
świątynie przekształcali na kościoły 
chrześcijańskie. Wreszcie, „gdy po 3 wiekach 
prześladowania Kościół odzyskał wolność, 
cesarz Konstantyn Wielki ofiarował papieżowi 
starożytny pałac Lateranów i wzniósł przy nim 
bazylikę ku czci Zbawiciela, którą papież św. 
Sylwester uroczyście konsekrował 9 listopada 
324 r.” (Mszał rzymski). Wiek później papież 
Grzegorz Wielki dodał wezwania – św. Jana 
Chrzciciela i św. Jana Ewangelisty. 
 

 
 

Ten najstarszy kościół Rzymu przez 
ponad 1000 lat był rezydencją następcy św. 
Piotra. Przez Lateran przeszło 161 papieży, 
miało tu miejsce pięć soborów powszechnych, tu 
po raz pierwszy w 1300 r. został ogłoszony Rok 
Jubileuszowy. Centrum tak papiestwa, jak i 
całego chrześcijańskiego życia Bazylika ta 
pełniła aż do 1317 r., kiedy to po powrocie z 
niewoli awiniońskiej papież Grzegorz VII 
przeniósł siedzibę papiestwa na Watykan. 
Lateran wciąż jednak odgrywa bardzo ważną 
rolę – jest katedrą każdego biskupa Rzymu, czyli 
papieża, do niej w uroczystej procesji udaje się 
każdy nowy biskup Rzymu, tu sprawuje on co 
roku Mszę Wieczerzy Pańskiej, powtarzając gest 
Chrystusa umywającego uczniom nogi. Tyle 
historii, tyle najważniejszych faktów z życia tej 
przewyższającej do dziś rangą wszystkie 
bazyliki. Dlaczego świętujemy rocznicę 



konsekracji jedynie tej bazyliki w całym 
Kościele? Na co to święto zwraca uwagę? Po 
pierwsze – ze względu na wagę, jaką odegrała w 
dziejach chrześcijaństwa, ale też że jako katedra 
papieża jest, jak ktoś powiedział, parafią dla 
wszystkich katolików, symbolem i matką 
wszystkich kościołów świata, jak głosi napis 
znajdujący się na jej fasadzie: „Matką i Głową 
wszystkich kościołów Miasta i świata”. Warto 
więc dziś dziękować Bogu za wszystkie 
świątynie, bo mamy wielkie szczęście, że Bóg 
jest razem z nami, zamieszkał pośród swojego 
ludu. Że jest obecny w każdej świątyni, czego nie 
mogą powiedzieć wyznawcy innych religii. 

Po drugie – to listopadowe święto 
przypomina ważną prawdę o jedności i 
powszechności Kościoła Chrystusowego. O tym 
decydujemy tak naprawdę my sami – walcząc o 
jedność w swojej rodzinie, w środowisku, w 
którym Bóg nas postawił. Jesteśmy nosicielami 
pokoju, czy raczej rozłamu i burzy? 

I wreszcie ostatnia tajemnica związana z 
wspominaniem w Kościele rocznicy poświęcenia 
Bazyliki na Lateranie – jest ona symbolem 
autorytetu i prymatu papieża, tego, że 
fundamentem jest Jezus Chrystus, a opoką Piotr. 
Na jakim fundamencie buduję? Czy w 
podejmowanych decyzjach kieruję się nauką 
Kościoła, tym, co przekazuje następca św. 
Piotra? On przecież jest jej strażnikiem. Warto 
też modlić się dziś w jeszcze jednej intencji – o 
jedność biskupów i wszystkich kapłanów z 
papieżem. Żeby nie było rozłamów, ale by w 
jedności prowadzili nas wszystkich do 
niebieskiego Jeruzalem. 

W prefacji w tym dniu usłyszymy takie 
słowa: „Prefacja: Ty pozwoliłeś zbudować ten 
gmach widzialny, w którym otaczasz opieką lud 
swój pielgrzymujący do Ciebie i dajesz mu znak 
i łaskę jedności z Tobą. W tym świętym miejscu 
sam wznosisz dla siebie świątynię z żywych 
kamieni, którymi my jesteśmy, i sprawiasz, że 
Kościół rozszerzony po całym świecie rozwija 
się jako Mistyczne Ciało Chrystusa, aż osiągnie 
swoją pełnię w błogosławionym pokoju w 
niebieskim Jeruzalem”. Prośmy więc Boga, żeby 
czynił z nas swoją świątynię – świętą, Jemu 
oddaną. Posłuszną nauczaniu papieża, budującą 
jedność i oddającą Mu chwałę w sobie samym i 
drugim człowieku.  

 

 
 

SERDECZNIE 
ZAPRASZAMY 

 

22 LISTOPADA 2025 
7:00PM – 2:00AM 

 
GRA DJ WOJTEK 

 
BILETY $120 OD OSOBY 

 
GORĄCY POSIŁEK, WIEJSKA CHATA, 

KAWA, HERBATA ORAZ CIASTO 
 

 
 

FABKO SHIPPING 
Shipping Packages to Poland & Europe 

 

Doskonale zorganizowany serwis. 
Twoja paczka dotrze szybko i bezpiecznie 

Możliwość odbioru z domy 
Zadzwoń po więcej informacji 

718-851-9171 
FABKO SHOPPING 

4604 NEW UTRECHT AVE 
BROOKLYN, NY 11219 

 

TWOJA PACZKA – NASZA TROSKA 
 

 

 



 
 

ZAPRASZAM DOROSŁYCH NA 
WSPÓLNE MALOWANIE I RYSOWANIE 

W KAŻDĄ ŚRODĘ 
7:00PM- 9:00 PM 

 
 

 
 

SUNDAY – NOVEMBER 2, 2025 
I - $2,739 
II - All Saint’s - $1,204 
Membership - $190 
Fuel collection- $1,901        TOTAL: $2,866 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

 November 9 – November 16, 2025 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Mirosław  
                         Maciąc, Andrzej Cala. 
Marlena: O spokój duszy: Ś.P. Stefani. 

 


